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De Ignorantıa Christı ZUV Parusteverzögerung WICNESSINS certfaın EVENTS C he oreto. ar
Mark 13 50)den synoptischen Evangelıen

Laato
these three VELISCS Ma 23 Mark

13 30) whıch the Fıinnısh cholar I1ımo ] aato tackles
DdaarıJarvı Evangelısk ] ıtteraturmıssıon RIP- thıs brief studv of the eschatology of Jesus and the

JÜRAX 2002 114 Gospels Hıs attcempt O€Ss NOT he WTr1teESs ave hıdden

UMMARY agenda of attem pun establısh the hıstorıcal truth of
the Gospels 117 CVCLIV detaıl (13) nevertheless the enN!

Finnish scholar Tımoa aatO addresses three Verses Matt result he claıms that Aat the VCELIV least 1T NOT possıbleMk 30) IC dre cruclal the study of the Savy that the Jesus of the Gospels W d$S mistaken hıs
eschatology f Jesus and the Gospels The central e  u eschatologiıcal CXPCCtEIUOII (54)
15 that T I5 NnOT nossible 5SdY that Jesus WAds miıstaken | his Jakıng Matthew 22 Airst Laato concludes that
eschatological expectation aatlOo Aargues that Matt 23 the CANNOT (as Malr scholars 1O agree) bear the
IS 155107 SayINS, rather than eing centred k weıght which Schweıitzer aıd DON 1T Laato takes the
cution Mk refers primarily the transfiguration and SaVINS about the dıscıples NOT exhausting the of
the U  all Ings  n | Mk 13 dre the nıtial I of the end Israel referring rımarıly the ıscıples M1SS101 and
including the destruction of Jerusalem that 1T 111 NOT be complete before the N:of the Son
ZUSAMMENFASSUNG of Man though thıs m19g CNCOUFALC ant1c1pat10n of

Al 1MM1DAVOUSUA he CONLINUCS 1T certaıniy does NOT
L er finniısche Forscher Iımo aatlO beschäftigt sich mıt drei
ersen Matt Mk 9 7 30) die für das Studium exclude FEHOIC dıstant CXPCC[;IÜO[I of the en! (28-29)

us, the Jesus makes ı that onlv AL the vVC endder Eschatologie eSsu und der Evangelien entscheidend ll the salvatıon of Israel be complete leavıng thewichtig ind DE HMauptargument lautet dass nıcht NO$- of how 1ıIT 11 be accomplıshed). though thıslıch IST EeSsu eschatologische rwartung SC falsch
SCWESECN aalO versteht Matt 23 als „Missionsspruch“ TEVICWCT prefers the mterpretanon that Jesus here 1CAaS-

SUNMINS the dıscıples that they wıll always have place of
nıcht als alt Verfolgung Ml als DMMar Z die refuge 111 the TOWNS of Israel Iaato cadıng CcEVerklärung bezogen und das „alle inge“ Von Mk
als auf die anfänglichen Zeichen des Fndes bezogen nklu- plausıble ONC IC would SafeguUar the infallıbilıty

of Jesus teachıngSIVE der Zerstörung Jerusalems Jesus eachıng Mark x tell YOU the truth SOMMMC

RESUME who ATC tandıng here 111 NOT death before they
L e theologien finlandais Iıma aato, penche SUr VOT- the kıngdom of God OC wıth Va the FOCcuUus
SE}  er UUl OnNtT Un  (D importance cruciale ROUF 1a comprehen- of Laato second exegetical StudYy. In thıs he that

the reference the transfıguration 1C ımmediately1018 de eschatologie de Jesus eit des Evangiles 23
NC 913 30) Sa these centrale Est JUu a Est impossible ollows Ihe of the CXADICSS1ON that SOINC tandıng
de dire UJUC Je Est trompe S('M attente Escha- here wıll NOT ea thus that the NM cırcle of

Feter James and John (the "some’) 111 actually WI1IENECSStologique fforce de Ontrer YUEC E SS
Das DOUT theme central 1a DerseCution Mals U i | a theır Prese nt lıves (1 beforetast_mg cath‘) the olory
15510711 Le deuxieme refere principalement selon I of Chrıst whıch others 11l only S after theır ea
a transfiguration Quant tOutes C 6S choses »} dont est Laato ı rıg t observe, followıing Cranfield and others,

that thıs by far the MOST CONVINCINS CXCHCSIS of thedans 1E troiısıeme i | agıt des SSS INIHauUX de a
fin QU! inclut 1a destruction de Jerusalem SAaVINS and the transfiguration I1CO which OllOoOwSs

In of Mark 13 3() thıs SCNCIaAL1ON 111 certamly
NOT Dass WaAV untıl all these thıngs have happened’),

In hıs famous Onest of the Hıstorıical Jesus Albert Sch- Laato L16S the all these thıngs IMOST closely the inıtıal
177 based hıs understandıng of Jesus the ASSUMMND (whıch ınclude the destruction oferusalem of the
10 that the Gospels (especıally Matthew) broadlv last days Ihus he ALNISWEIS the of the rehabıl-

ICV of the STatement by focusıng 0)8! the that Jesushıstorıcallv rehable Ihe CENTrFCEPIECE ofhıs FECONSTIFrUCTIO:
of Jesus eschatological IMNCSSAYC (and Schweıtzer sa Iısteners 111 1TNESS the bırthpangs which precede the
Jesus preaching eschatologıca. hrough and through) nd rather than the en ıtself
W aS the VICW that Jesus SCNHNLT hıs dıscıples OUuUrTt NLO the In all thıs however Laato re

of Israel wıth the CXPCCt'JUOII that theır suffering complex than thıs FTEVICW has far mplıed He anchors
thıs L111SS10O11 would pI'CCIPICEIIC the nd el go0od deal of hıs dıscussıon 117 the fact that of

the truth wıll NOT inısh >  Yl through the C1L1ES the Q  @  @ about future CXPCCGIUOH the N and
of Israel before the Son of Man GE} a 23 for that arier. 111 the ÖOT) have calculated ambbıgulty.
ongsıde thıs passage there ATC other references whiıch (Laato outlınes thıs hıs inıtıal SECLION 15 A} So
scholars generally take refer Jesus iImMMıNEN! (3 tor example IT LOO sımplıstic SAaV that the transfigu-
atıon of the final CONSUMMALION of the Cingdom SUC FAaLCi1ON ısolated rather 1L inevıtablv overlaps
A the S  NS that hıs hearers would NOT dıe before SOLINC wıth the resUrrecCcLION and the DAr US1a
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result the se]f- confessed l  aNC of Jesus expressed Bovon SUurT vangile de L UC signale Dar 1a Clarte de
111 Mark 13 372 about the date of the enı (hence the presentation, sensibilite Iıtteraire et theologique, 018

1 atın title of the 00 111CaNls that he CX hımself attentıon l’histoire de l’interpretation de I’EJahgile,
111 WaV that L[AalsSscs the possıbılıty of iImMMıNENT nd mMerne m YJUu n  aUxX [Tavaux Contemporains. e
whıile Jeavıng OPCH the eventualıty that 1T miıght also be SeNS de iımportance du iblique DOUT Ia Uu-

TMOTEC dıstant result the WaACNINSS STaV wake mn chretienne aujourd hul Son ı faiıble reside
equalliy relevant Jesus ınıtıal hearers the audıences dans le refus de Bovon 1a valeur historique de
of the gospels and us todav. certaıns des faits eft gestes des DrODOS attrıbues Je

Cela le conduit 6chaftfauder alıde des methodes de 1aIhıs useful book although IT wıll be NAaACcCccs-

S1| Brıtish AN Amerıican students because 1T des SOUTCEeS$s et de 1a redactionnelle des
German Unfortunatelyv, 1T IMaV 1TNCUIT tfor COI- reConstructions Caractere Dlutöt speculatif Fn general

cependant Bovon aCCepte de raıter e tel YJUutinental students ind thıs IT publıshed by SIMA
Finnısh Manv Englısh language readers INAaYy ind
IT of the kev SSUCS thıs vıtal addressed
sımılar Wa Cranfield’s works S E tor CX an le

Franco1s Bovon Professor of New lestament AT Har-hıs COMMECNTALV Mark (Cambrıidge and the
Thoughts New lestament Eschatology hıs vard Dıvinıty School; havıng previously taught AT the

The and Chrıstian Life (Edınburgh 1985 Unwversitv of Geneva for Man V Bovon has already
publıshed Luke, ıncludıng respected hıstory of

Siımon Gathercole, Unwersity of Aberdeen interpretationN. Thıs ı the 1r volume of Bovon’ 192
four-volume MM  ar’Y, the first volume of1C W as

publiıshed (1n German) 1989 It being publıshed
both German and French and the first volume has 110angıle selon 1N Inmnc

Franco1s Bovon been translated 1NtTO Englısh the Hermene1ıa SCIT1C5

2002)Geneve 1abor et €es 2001 Ihe format of the COMMECNLALYV v user-friendlv.ISBN 8309 1008 Fa O SECTION COINS wıth relevant bıbliographyvy,
UMMARY IC augme NtS the general bıbliography found l the

beginnıng of ach volume Bovon’s bıblıographies ATThe Ir volume of Bovon o French COMMeEeN-

Lary characterized DY Clarity of presentation literary EXTENSIVE (for example LNOTIC than f1ve of specıfic
and theological SEeNSILVILY; careful attentiıon the history studıes the arable of the Unmnust teward one and

generally I'CP[‘CSCHCQUVC of 1 ukan scholarshıp, includıngof interpretation of the Gospe! wel|l Contemporary g0o0od number ofevangelıc worksscholarship; and of the Ifl'1p0l'täflC€ of the 1DIICcCa
([EXT for the modern Christian COoMMUNITY It I5 weakened al

French translatıon of the DE ({EXF provıde:
Ihıs AD DCATS be fresh translatıon DYy the author

certaın DYy BOovon unwillingness aCccept that all the although COU find explıcıt declaratıon that thısmateria|l attrıbuted eSsus derives froam the historica|l EeSUS
Ya necessarily leads hım rather speculative SOUTCE-

the (No ou SOINNC of these fundament: Maftters
ATC dealt wıth the first volume of the commentarvV.)and redaction critical|l reCONSIrucCHONS Generally, however Brief NOTALIONS ındıcate how the translatıon relatesBovon I5 willing wrestle wiıth the ([EXT d IT stands the underlyıng G DEXT

ZUSAMMENFASSUNG Bovon dıvyıdes hıs COMMENT NLO analvse and explı-
Der dritte Band Vo  —_- Bovons grolsem französischen KOom- CaLtiıon In the former SECTION he consıders 1S5S50U1C5 relatıng

ıterary arallel PEC In the lattermentar zeichnet sıch Uurc folgende Charakteristika aus
Klarheit der Präsentation iterarische und theologische sSeCTION Bovon explaıns the words and hrases of the
Sensibilität sorgfältige Aufmerksamkeit gegenüber der IN of and draws OUTt theologıcal sıgnıfıCanNCE Ihe

COMM!  IS ATIC WTrıttfen clear and ATC arranged 1Auslegungsgeschichte des Evangelium und der-
Forschung, und Sinn für die ichtigkeit des paragraphs whiıch relate UnN1ıCs of thought whether

biblischen Textes für die moderne christliche emennde composed of sıngle STOUD of verses) Bovon
Fine Chwache die hier und da zutage Irnıet esteht WTr1ILEeSs wıth ıght touch which makes the COMMECNLAFY

[MNOTC readaDle than anV.BOovons Unwilligkeit alles EeSUSs zugesprochene Materia|l
Scholarlv dıscussıon addressed but 10 CI-als VOoO historischen Jesus stammend akzeptieren WAdS$

ıhn notwendigerweise recht spekulativen quellen und PO  S WaNV. Most of the INallı \7 of the COMMECN-
Ları deals wıth features of the ıblıcal P wıth onlvredaktionskritischen Rekonstruktionen ührt Im allgemel- Ooccasıonal reference scholarlv VICWS Whıle the fOoOt-Mel IST Bovon aber willens mMIt dem Text der FOorm

arbeiten | der egeben IST often SIMpIV CON bıbliographical ınformatıon
there ATC also SOLT1I1IC substantıal OmMMeEeNtT: cholar-

RKESUME shıp
Bovon iındıcates hıs Preface that he became 1110Le troisıeme volume du COMMEeNTaIre Majeur de Francols
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